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حکیده 


این مقاله به مطالعةٌ چندمعنایی وازهُ «تبل» در زبان فارسی در چارچوب زبان‌شناسی 
شناختی اجتماعی می‌پردازد. این پژوهش به دنبال آن است که نشان دهد رویکرد 
زبان‌شناسی شناختی اجتماعی بهتر از رویکرد زبان‌شناسی شناختی استاندارد می‌تواند از 
عهده تبیین انعطاف در معانی مختلف واژه‌های چندمعنا برآید. درواقع. این مقاله به پیروی 
ادن ری ۱ که ال )تانق که کل عف این 
واژگانی را نمی‌توان به یک مفهوم ایستا که نزد تمام گویشوران زبان ثابت است تقلیل داد 
و اينکه متغیرهای اجتماعی مانند سن» جنسیت. طبقٌ اجتماعی. سطح سواد و ... در آن 
موثرند. در این مقاله به‌طور خاص تأنین دو متغیر اجتماعی «سن» و «جنسیت» بر تعداد و 
برجستگی هریک از معانی واه چندمعنای «تبل» نزد گویشوران مورد مطالعه قرار می‌گیرد. 
اطْلاعات به روش کتابخانه‌ای -شامل مطالعة واژه‌نامه‌ها- مصاحبه و پرسش‌نامه جمع‌آوری 
شده‌اند. روش پژوهش توصیفی-تحلیلی و میدانی و روش تحلیل داده‌ها نیز تلفیقی (کمّی 
و کیفی) است. داده‌ها از ۲۰۰ آزمودنی. شامل ۱۰۰ نفر مرد و ۱۰۰ نفر زن فارسی‌زبان در 
چهار طبقةٌ سنی برای هر دو گروه گردآوری شده‌اند. نتایج نشان داد که زبان‌شناسی 
شناختی اجتماعی می‌تواند تبیین‌های دقیق‌تری در خصوص تنوع معنایی واژه‌های چندمعنا 
و تأثیر متغیرهای اجتماعی جنسیت و سن بر تعداد و برجستگی هریک از معانی به دست 
دهد. به‌عبارت‌دیگر: نتایج نشان داد که معانی مختلف واه چندمعنای یادشده در میان 
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۱/۸۳ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیایی ۳۱ 


گویشوران زن و مرد متعلّق به گروه‌های سنی متفاوت. توزیع یکسانی نداشته و تصادفی 


تیستگاه پلکه یه هیر ان عم گر یتح تایرشن وه شیاشگ 


کلیدواژه‌ها: زبان‌شناسی شناختی اجتماعی» معنا جندمعنایی» سن. جنسیت» متغیرهای 
اجتماعی. 


مقدمه 

در این مقاله سعی داریم به معرفی رویکرد زبان‌شناسی شناختی اجتماعی و مطالعة چند 
معنایی" واژگانی در این چارچوب بپردازيم. نگارندگان در اين مقاله به دنبال اين امر هستند که 
رویکرد زبان‌شناسی شناختی اجتماعی چگونه می‌تواند جه‌ویژه در بافت ارتباط تغییرات معنا با 
متغیرهای سن و جنسیت- از عهدهُ تبیین انعطاف در شبکه‌های معنایی واژه‌های چندمعنا برآید. 
درواقع, تویستل کان تلاش دارند تا در این مقاله درستی این فرض که چندمعنایی اقلام واژگانی 
چندمعنا را نمی‌توان به یک مفهوم ایستا که نزد تمام گویشوران یک زبان ثابت است تقلیل داد 
بلکه متغیرهای اجتماعی چون سن و جنسیت در نگرش فرد به معانی مختلف وارهُ چندمعنا و 
میزان برجستگی هریک از معناهاء مقوله‌ای تأثیرگذار بوده را محک زده و همچنین دریابند 
زبان‌شناسی شناختی اجتماعی چگونه می‌تواند تبیین‌های دقیق‌تری در خصوص چندمعنایی به 


دست داده و در پر نو افکندن به انعطاف جندمعنایی واژگانی در زبان فارسی سو دمند باشد. 


روش پژوهش 

اطلاعات این پژوهش از روش کتابخانه‌ای» مصاحبه و پرسش‌نامه‌ای جمع‌آوری شده‌اند. 
روش پژوهش نیز به‌صورت توصیفی -تحلیلی و کتابخانه‌ای و میدانی بوده است. بدین ترتیب 
که نخست از طریق مطالعه کتابخانه‌ای و پرسش‌نامه. معانی وارهٌ مورد نظر را استخراج 6 9 
در مرحله‌ی بعد از طریق مطالعٌ آماری داده‌ها به بررسی این امر می‌پردازيم که آیا متغیرهای 


اجتماعی سن و جنسیت تأثیری در چندمعنایی وا؛ُ مزبور دارد یا خیر. لازم به یادآوری است 
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سال دوازدهم رویکردی شناختی اجتماعی به چندمعنایی واژگانی مطالعة موردی: «تیل» ۱/۸۳ 


نگارندگان اين مقاله مطابق چارچوب نظری و فرضیّه‌های پژوهش حاضر به دنبال بررسی تأثیر 
متغیرهای سن و جنسیت در بررسی کاربردهای وارهٌ مورد مطالعه می‌باشند. 

در این مقاله به‌منظور گردآوری اطّلاعات از دو منبع فرهنگ بزرگ سخن و فرهنگنامه‌ی 
فارسی معاصر و همچنین از فنون پرسش گری و پرسش‌نامه (روش پیمایشی) به‌منظور کشف 
معانی معاصر و رایج صفت «تپل» استفاده شده است. آزمودنی‌ها همگی گویشوران زبان فارسی 
اعم از زن و مرد در طبقات سنی مختلف در استان تهران. شهر تهران منطقه‌ی نارمک می- 
باشند. شیوه‌ی نمونه‌گیری به‌صورت تصادفی در موقعیت جغرافیایی مذکور و با کنترل دو 
مولفه‌ی سن و جنسیت بوده و زمان انجام این پژوهش تابستان ۱۳۹۷ بوده است. 

در مقالهٌ پیش ری در ابتدا معانی وازهُ «تپل) مستخرج از فرهنگ‌نامه‌های مورد نظر و نیز 
معانی حاصل از پرسشنامة بازتوصیفی (ر.ک. ضميم ۱) معرفی می‌شوند. پرسشنامة مورد 
استفاده در این بخش محمّق ساخته است و روایی پرسش‌نامه. مورد تأیید اهل فن و مطابق با 
کارهای انجام شده‌ی پیشین در این زمینه قرار گرفت (ر.ک. رابینسون. ۰۲۰۱۰ ۲۰۱۲ الف» 
۲ سب و ۲۰۱۴). این پرسش‌نامه در اختیار تعداد زیادی زن و مرد (۳۸۰ نفر) فارسی‌زبان 
در انواع گروه‌های سنی در منطقه‌ی جغرافیایی مذکور قرار گرفت. در مرحله‌ی بعد با استفاده 
از سرجمع. معانی به دست آمده و با استفاده از اطلاعات پرسشنامةٌ دیگری (ر.ک. ضميمة ۲) 
که به‌منظور کار آماری تدوین شده است. به مطالعهٌ دقیق هر یک از معانی پرداخته شد که نتایج 
آن به‌صورت جدول. نمودا درصد و توصیفات آماری نمایش داده شده است. مطابق 
ملاحظات آماری, اندازه‌ی نمونه را برابر با ۲۰۰ نفر در نظر گرفته و آنها را به چهار گروه ۵۰ 
نفری به ترتیب؟ گروه‌های سنی «کمتر از ۰۱۸ «۱۹ تا ۲۰ سال». («۳۱ تا ۶۰ سال» و «بیش از 
۰ سال» که در هر گروه سنی, آنها را به تعداد مساوی ۲۵ نفر زن و ۲۵ نفر مرد تقسیم کردیم. 
لازم به یادآوری است. در این پژوهش به‌منظور تجزیهوتحلیل داده‌ها از نرم‌افزار «5۴55» 


وه ۳ ۱و رن توافت ماه شام اس 
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۳۴ مجله زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیاپی ۲۱ 
مبانی نظری 
در این بخش پس از معرفی مختصری درباره‌ی زبان‌شناسی شناختی. به معرفی زبان‌شناسی 
شناختی اجتماعی می‌پردازيم. سپس به تشریح آثار اخیر رابینسون در زمینه‌ی چندمعنایی 
واژگانی -که قالب کی و چارچوب اصلی مقالٌ حاضر را تشکیل می‌دهند- می‌پردازيم. از نظر 
دبیرمقدم (۱۳۸۳: ۶۶ در زبان‌شناسی شناختی: 
زبان به‌عنوان نظامی ذهنی و شناختی در نظر گرفته می‌شود و بنابراین 
مسأله‌ی استقلال زبان از دیگر قوای شناحتی مطرح نیست و درک جامع نظام 
زبان بدون درک و شناخت کامل نظام شناختی میّسر نیست. همچنین استقلال 
حوزه‌های زبان نیز مردود است و منظور از معناشناسی نیز معنای تحت‌اللفظی یا 
زبان‌شناختی که اصطلاحاً به معنای فرهنگ‌وار معروف است و نیز قائل بودن به 
مشخصه‌های معنایی نیست بلکه معنای تحت‌اللفظی و غیر تحت‌اللفظی. مجازی. 
استعاری و متکی بر بافت که اصطلاحاً معنای دائره‌ی المعارف‌وار نامیده می‌شود 
مورد نظر است. به‌عبارتی‌دیگر در اینجا تفکیک و تمایزی بین معناشناسی و 
کاربردشناسی زبان مطرح نیست. 
زبان‌شناسی شناختی اجتماعی 
زبان‌شناسی شناختی اجتماعی حوزه‌ای نوظهور و در حال شکوفایی در حوزه‌ی تحقیقات 
زبان‌شناسی است که به دنبال انجام تحقیقاتی در ابعاد شناختی -اجتماعی زبان در سطحی 
کاریردبیاد ات( موی میتی مرس )ان شام آولوبان فر 
مجموعه‌ی تنّعات زبانی, الگوهای فرهنگی و نظام‌ه ای اجتماعی" (کریستینسن و دیرون," 
۸ مطرح شد. 
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این مجموعه برای اولین‌بار با ارائه مثال‌های متنوع و متعدّد به حوزه‌ای پرداخت که به‌زعم 
آن» فصل اشتراک زبان‌شناسی شناعتی و زبان‌شناسی اجتماعی بود و نیز از این طریبق چشم- 
انداز نسبتاً وسیعی را به روی حوزه‌ای جدید در زبان‌شناسی شناختی گشود؛ حوزه‌ای که در آن 
زبان‌شناسی اجتماعی و زبان‌شناسی شناختی با یکدیگر تلاقی پیدا می‌کنند. 
زبان‌شناسی شناختی اجتماعی را می‌توان تلاشی برای دستیابی به هم گرایی زبان‌شناسی 
شناختی و رویکرد اجتماعی به زبان دانست (گیررتس کریستینسن و پیرسمن, ۲۰۱۰: ۲). 
درواقع» در این چارچوب تلاش می‌شود با استفاده از نمونه‌هایی که به طریقه‌ی طبیعی از 
پیکره‌های مأخوذ از افراد جامعه به دست می‌آید به مطالعة مفاهیم زبان‌شناسی شناختی -که 
بر گرفته از شاف اسان ٩۱‏ مخنط مرامون ید انسکه برد اه شود 
نگارندگان یادآوری اين نکته را لازم می‌دانند که حتّی پیش از آنکه این رویکرد. رسما پا 
به عرصه‌ی مطالعات زبانی بگذارد. پژوهشگران متعدّدی از لزوم تلفیق آموزه‌های دو رویکرد 
ژبان‌شتاسی شتا ی و زیان‌شتاسیی ماع شک گفته‌آنل: معا کرسین ی درون 1۲:۳۸ 
۱) می‌گویند: 
لانگاکر" (۱۹۹۹: ۳۷۶) تأکید می‌کند که لازم است زبان‌شناسی شناختی به 
حوزه‌های گفتمان و تعامل اجتماعی هم بپردازد: تأکید بر ماهیّت پویای 
ساختارهای مفهومی و دستوری. ما را به پوبایی گفتمان و تعامل اجتماعی 
رهنمون می‌شود. اگرچه این دو حوزه از ابتدا بخشی از دستور شناختی محسوب 
می‌شده‌اند. اما قطعاً اهمیّتی را که شایسته‌ی آن بوده‌اند دریافت نکرده‌اند. 
در هر دو حیطه‌ی زبان‌شناسی شناختی و زبان‌شناسی اجتماعی. اهمّیّت زیادی به کاربرد 
واقعی نظام زبان و دانش گوینده از این کاربرد مبذول می‌شود. زبان‌شناسان شناختی همواره 
اتخاذ رویکرد کاربردمحور به زبان را تبلیغ و تشویق کرده‌انده آن‌گونه که اين امر یکی از اصول 
تا زان اش شا ی اب زان اش کاس سر ری اس فر خر داری کب 
زبان نه‌تنها مخزنی از واحدهای صورت معنا است که در کاربرد روزمره مورد استفاده فرار می - 


گیرد. بلکه خود نظام زبان محصول این کاربرد روزمره است و ريشه در تجربه‌ی کاربران زبان 
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دارد (بای‌بی: ۰۲۰۰۷ ۲۰۱۰ و لانگاکر: ۸۱۹۸۷ ۲۳۰۰). به‌این ترئیب» زبان‌شنتامسی کاربردمجور 
ادعا می‌کند که تمام معنا؛ دارای طبیعتی تجربی است (بای‌بی: ۲۰۰۶) و اینکه تنوعات در معنا 
(ازخیله ترا معا )از استتاط‌هایی فرش وه که ره هر ادها کتاربرد ارت 
(تراگوت 7 ۱۹۸۹ تراگوت و داشر : ۲۰۰۲). طبیعتاً گردآوری داده‌های کاربردی واقعی مستلزم 
روش‌های تجربی مورد استفاده در زبان‌شناسی پیکره‌ای است. 

در همین راستاء گروندلرز » گیررتس و اسپیلمن" (۲۰۰۷) گرایس "و استفانویچ" (۲۰۰۶ و 
جز آن) از جمله پژوهشگرانی هستند که نماینده‌ی گروه فزاینده‌ای از زبان‌شناسان شناختی 
هستند که جهت گیری روش‌شناختی‌شان از شیوه‌های نسبتاً کیفی و گاه حتی صرفا 
شمّی - فاصله می‌گیرند و به سمت کارهای کمّی پیش می‌روند. همان‌گونه که ویراستاران جلد 
متأخری از نشریه‌ی شیوه‌های زبان‌شناسی شناحتی" می‌گویند: «امروزه اين آگاهی فزاینده و جود 
دارد که نظریّه‌ی زبانی باید ريشه در مشاهده‌ی کاربرد زبانی داشته باشد. یعنی در آزمون‌های 
تجریی اعشان آنها وردر دانن‌تمومی ازشین شتا آن( کنو انوالسارکر »مت رک ۱ 
کار لسن ودانتیوی 0۱۱۰۸۷ 

حال زبان‌شناسی شناختی اجتماعی. پس از گذشت چندین دهه از شکل‌گیری رشد و بلوغ 
زبان‌شناسی شناختی به‌عنوان الگوی شناختی برای بررسی و شناخت زبان, به‌عنوان رویکردی 
که توجه خود را معطوف به کاربرد زبان در لابه‌های متفاوت. جامعة می‌کنده زاده شنده است: 


این الگوی نو با بررسی عوامل متنوع اجتماعی همچون سن. جنسیت. میزان تحصیلات 


6۵ ر.[ .۱ 

کامع112۲ .۲۰ .۲ 
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و... -که در تعبیری کلّی» هویّت یک جامعه زبانی را تشکیل می‌دهند- به دنبال این است که با 
تسه به انرازهای که اسان ماس اسواعی سر کار وه انشا ای در ار 
دارد و نیز مطالعه آماری پیشرفتةٌ آنهاء تلاش کند تا به بررسی و درک هرچه بیشتر پديلة 
چندمعنایی نایل آید. 


مطالعةٌ جندمعنایی در جارجوب زبان‌شناسی شناختی احتماعی 

در زبان‌شناسی شناختی چندمعنایی. نه صرفاً ویژگی برخی واژه‌ها: بلکه نوعی مقوله‌بندی 
محسوب می‌شود؛ بنابراین بخش زیادی از پژوهش‌ها در مورد چندمعنایی بر روی الگوهای 
مقو لهیت ین متمر کر شبده‌اند. مطالعات تفان,س دهد کته دانخشی معتایی رام توان سر اسان 
الگوهای شباهت خانوادگی که در آن معانی حاشیه‌ای حول یک معنای اصلی و نوع نخست 
خوشه‌بندی می‌شوند. مقوله‌بندی کرد (رابینسون ۲۰۱۴: ۸۸ 

بااین و جود در مورد تفاوت الگوهای چندمعنایی نزد گویشوران مختلف یک زبان پژوهش 
و تحقیق چندانی انجام نشده است. مثلاً آیا می‌توان فرض کرد که معنای نوع نخست و مرکزی 
واژه‌های چندمعنا برای همه گویشوران یک جامعهٌ گفتاری یکسان است؟ بخش وسیعی از 
پژوهش‌های زبان‌شناشی اجتماغی به این تکته اشازه می‌کنید که کازیردهای ژیبانی گویشوزان 
مختلف در درون یک جامعهٌ گفتاری متفاوت است. به لحاظ نظری. زبان‌شناسی شناختی مبانی 
اختفاعی + توالت ,زبانی را سیف رو آکته ماه ها میا زا ترس وی میت ‌دانل: 
بااین وجود. پژوهش‌های کمی در این حوزه انجام‌شده که ارتباط الگوهای کاربرد زبانی مقولات 
برون‌زبانی را به‌طور مستقیم نشان دهند و مبانی اجتماعی-فرهنگی مقوله‌بندی را تبیین کنند. 
استثناهای مهم در این زمینه. آثار گیررتس و همکاران (۱۹۹۴ و ۲۰۱۰ کریستینسن و دیرون 
6۲۵۰۸۸ وتو و همکاران (۲۰۱۲) ریت و همکاران (۲۰۱۳) و راتشون (۲۰۱۳) هستتت, 

ای از فاعم کف دشن نان شتاسان ای اما رنه ضو هتفرن کرفه است: 
بررسی چندمعنایی در این چارچوب جدید است. در این میان. رسالهٌ دکتری رابینسون در 

لمنامتهمظ .۱ 


۱۳ 2 


۲. 1۷۲: ۸ 


۱/۸۸ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیایی ۳۱ 


دانشگاه ساسکس و مقالات مستخرج از آن به بحث بالا احتصاص يافته است. مطالعات وی 
روی واژه‌های (۵0۷6۹0106) (۰)۲۰۱۰ ۱۹16110۳01 (۲۰۱۲ السف). «8۵۷) (۲۰۱۲ ب) و 82017 
0 02۷۷۵۹089۵ (۲۰۱۴) انجام شده است. 

در این بخش به‌منظور آشنایی هرچه بیشتر با شیوه‌ی تحقیق پژوهش‌های مذکور -که قالب 
اصلی مقالهٌ حاضر در تنظیم پرسش‌نامه‌ها و نیز تحلیل‌های آماری می‌باشند- به معرفی تحلیل 
رابینسون از واژهُ «511001» (۲۰۱۲ الف) می‌پردازيم. تأکید این پژوهش‌ها بر استفاده از تحلیل - 
های آماری پیشرفته -که تنها چند سالی است وارد مطالعات زبان‌شناسی شناختی شده 
است- مبیّن این مطلب است که پژوهش‌های اخیر بر روی مطالعهٌ چندمعنایی از سمت کیفی 
به سوی کمّی پیکره‌بنیاد سوق یافته‌اند. رابینسون در این پژوهش‌ها به دنبال آن است که مزایای 
اتضاد رویکزه زین شتاسین شاتی اتعماغی فر ری نی .وا کانم رشان ده 

در این مقاله رابینسون می‌گوید می‌خواهد گام‌های آغازین به سوی یک بررسی زبان‌شناسی 
اجتماعی از تغییرات معنایی را با تأکید بر تغییرات نمادشناختی در حال وقوع بردارد. نخست؛ 
نشان می‌دهد که آیا تنوع معنایی ۰ ساختاری اجتماعی-دموگرافیکی دارد یا خیر؟ وی تنوع 
معنایی را این گونه تعریف می‌کند: تغییرات بین گویشوران مختلف در بسامد کاربرد معانی 
ترضه رکه متام رای یرسکی معایم) رو شمتضی به حتان نف اش اس 
که آیا ساختار اجتماعی همان‌طور که در کاربرد آوایی با صرفی-نحوی گویشوران منعکس 
می‌شود. در کاربرد معنایی‌شان نیز منعکس می‌شود یا خیر و تلاش می‌کند تا ببیند آیا می‌توان 
تغییرات معنایی در حال وقوع را کشف کرد یا خیر؟ رابینسون می‌گوید علاوه بر شیوه‌ی سنتی 
لباوی در مطالعة تغییرات زبانی» از دیگر منابع مانند شواهد پیکره‌ای و لغت‌نامه‌ای هم استفاده 
کرده است (همان: ۲۰۱). در انجام این پژوهش ۷۲ گویشور از «یورکشایر" جنوبی» داوطلب 
شدند که بین ۱۱ تا ٩۴‏ سال سن داشتند. از این بین» نیمی زن و نیمی مرد و متعلّق به طبقات 
مختلف اجتماعیقتصادی بودند. شرکت‌کنندگان در یک مصاحبة رودررو شرکت کردند که 


۵۵0 6۵20110 ۱۰ 
اوه عتاصفصرمک ,۲ 
6 ۹6108۳011086 ۲۰ 
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صفت‌های مورد نظر را استخراج کند. سوال‌ها این گونه بود که از گویشور در مورد مصداق" آن 
صفت سوّال می‌شد و سپس از او پرسیده می‌شد که به چه دلیلی از آن صفت برای آن مدلول 
استفاده کرده است. به‌عنوان نمونه برای صفت «516001» از آزمودنی‌ها سوالات زیر پرسیده 
می‌شود و جواب‌های زیر داده می‌شد: 

- سئال: به کی با چی می‌گن استخونی؟ 

- چواب: سگ من. 

- سوال: سگ شما چرا استخونیه؟ 

- جواب: چون خیلی لاغره. 

رابینسون در دفاع از روش خود می‌گوید: این روش بهشر از روشی است که مستقیماً از 
آزمودنی در مورد معنای صفت پرسیده شود چراکه روش اوّل پاسخ‌های طبیعی‌تر و واقعی‌تر 
کت هی را او ما فا ی ای ما وک 
گیررتس و کویکنز": ۲۰۰۷) کاربردهای برجسته‌تر یک واژه برای یک گویشور مفروضء 
به‌احتمال‌زیاد زودتر از کاربردهای حاشیه‌ای‌تر آن به یاد می‌آیند؛ بنابراین» اگرچه ممکن است 
در این روش همه کاربردهای یک صفت برای گویشور مفروض استخراج نشود. اما آن 
کاربردهایی که استخراج می‌شود. کاربردهایی هستند که برای گویشور مهم‌تر بوده‌اند. همچنین؛ 
به هم شرکت کنندگان آموزش داده شده بود که پاسخ‌هایی را بدهند که زودتر به ذهنشان آمده 
و به آنها اطمینان داده شده بود که باید آنچه را دوست داشتند بگویند چراکه پاسخ غلط/بدی 


وجود ندارد. 


پررسی جندمعنایی واژهٌ «تپل» 
در ابتدا به معرفی معانی فرهنگ‌نامه‌ای و همچنین معانی حاصل از پرسش‌نامه و ذکر یک 
فرهنکنامه فارسی فرهنک معاصر به معنای زیر از واژه «تبل» دست یافتند: 


- چاق و فربه: «مینا بچه تبلی دارد (به گویی بجای چاق) ». 


۱. ۲61661 


قصمعاه زیت ۲۲۰ ۲۰ 


۶ 


۷۹۰ محلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیایی ۲۱ 


پس از مطالعة پرسشنامة به‌عمل آمده نیز دیده شد گویشوران معاصر زبان فارسی این واژه را 
در معانی دیگری نیز مطابق ذیل به کار می‌برند: 

- بانمک و دوست‌داشتنی: «بااین‌وجود که دختر خواهرم تپل (چاق) نیست به‌منظور بامزگی 
او را تپل خطاب می کنم ا؛ 

- پرسود: «معاملةٌ تپلی بود)؛ 

- مفصّل و زیاد: «چلوکباب تپلی خوردیم)؛ 

- معانی حاشیه‌ای: «گرد». «خوشمزه»» «کم عقل». 

شایان یادآوری است در بررسی نتایج حاصل از پرسش‌نامه تفاوت بسیار بارزی میان 
کاربرد این واژه در مفهوم «پرسود» و «مفصّل و خیلی زیاد» بود. لذا این معانی دو کاربرد و 
معنای متفاوت واژهُ «تپل» در نظر گرفته شد و مورد مطالعه قرار گرفت. اکثر آزمودنی‌هاء در 
مثال‌های خود برای دو همچنین تعداد بسیار کمی از آزمودنی‌ها؛ واه «تیل» را به میزان بسیار 
کم در چند معنای دیگر از قبیل (گرد)» «خوشمزه). (کم‌عقل) و حتی «تیل مدرسه موش‌ها» نیز 
به کار می‌بردند. پُرواضح است که این قبیل معانی. اغلب. کاربرد گونة فردی" از واژة «تبل» 
بوخ ی با سایر سعاتی پریسامدتر این واژه تاسب داش نذا ان مایی در بعش امسالی 
حاشیه‌ای» لحاظ شدند. به‌این‌ترتیب. نگارندگان به چهار معنا از واه «تپل» دست یافتند که در 


اینجا به‌تفصیل به بررسی و تفسیر آماری آنها خواهیم پردااعت. 


۱ مفصل و زیاد 
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نمودار (۱): میزان فراوانی هر یک از معانی واژة «تپل» در کل جامعه آماری (۲۰۰ نفر). 


با توجه به نمودار یادشده. بیشترین کاربرد معنایی وازهٌ «تپبل» در معانی «جاق و فربه). 
«بانمک و دوست‌داشتنی» و«مفصّل و زیاد» به ترتیب با ۰۴۰ ۳۶ و ۱۲ درصد است. همچنین 
میزان بسیار پایین ساير تنوّعات معنایی. خود. مبیّن کم‌اهمَیّت و حاشیه‌ای بودن این موارد بود 
که باعث شد در تحلیل‌ها کنار گذاشته شوند. 
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معانی حاشیه ای مقصل و زیاد پرسود بانمک و دوست داشتلی چاق و فریه 


پیش از 00 سال 8 31-60 8 019-30 زیر 18 سال 9 


نمودار (۲): میزان فراوانی هر یک از معانی واژهُ «تپل» در میان مردان. 


(اعداد روی نمودارها معرّف تعداد افرادی است که واژه را در معنای مذ‌کور به کار برده‌اند). 


بیشترین معانی که در گروه مردان استفاده می‌شود. معنای «چاق و فربه» در بین مردان ۳۱ تا 
۰ سال و نیز گروه سنی بیش از ۶۰ سال معنای «بانمک و دوست‌داشتنی» در گروه مردان ۱٩‏ 
تا ۳۰ سال است؛ اما معنای «پرسود» و «مفصّل و زیاد» اصلاً در گروه مردان بیش از ۶۰ سال 
استفاده نمی‌شود. 

بیشترین معانی که در گروه زنان استفاده می‌شود. معنای «چاق و فربه» در بین زنان ۳۱ تا 
۰ سال و بیش از ۶۰ سال. «بانمک و دوست‌داشتنی» در گروه زنان کمتر از ۱۸ سال و ۱٩‏ تا 


۳۲ ....... مجلهزان‌شناسی و گویش‌های خرامان دانشگاه فردوسی مشهد  .‏ شمارة ۲پیاپی ۰۳۱ 
۰ سال است؛ اما معنای «پرسود» و «مفصّل و زیاد» اصلاً در گروه ژنان نشتن از #ستال 
استفاده نمی‌شود. 

واژه «تبل» به معنای «فربه و جاق» 

به‌منظور بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن بر معنای واه «تپل» به معنای «فربه و چاق» 


در ابتدا نمودارهای ستونی انباشته‌ی کاربرد معنای پادشده را بررسی می‌کنیم: 


20946 


1096 


معانی حاشیه ای مقصل و زیاد پرسود با نمک ودوست داشتلی چاق و فریه 
بیش از 60 سال 8 31-60 8 019-30 زیر 18 سال 9 
نمودار (۳): میزان فراوانی هر یک از معانی واژة «تپل» در میان زنان. 


(اعداد روی نمودارها معرف تعداد افرادی است که واژه را در معنای مذکور به کار برده‌اند). 
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نمودار (۴): بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن بر معنای «چاق و فربه» از وا «تپل). 


با توجّه به نمودار بالاء مشاهده می‌شود این معنا در همة گروهای سنی و هر دو گروه 


جنسی استفاده می‌شود. کاربرد این معنا در گروه مردان بیش از زنان است. همچنین با توجه به 


جدول توافقی نتایج زیر نیز قابل حصول است: 


پیشگریي کاریند این دا کی گروه س‌کان و زنان ۱ تا 


مرگ 
۳۲ 
/۹ ۱۱ 
۳۳ 
/ ۱۳ 
۲۰ 
/ ۱۳ 
۲۵۰ 
/ ۱۳ 
۹۰ 
/۳ .9 


جنس 


زن 
۳۲ 
/۱۱۹ 
۳۲ 
/۱۱۹ 
۲۰ 
/۳ ۱۳ 
۲۰ 
/۳ ۱۳ 
۹ 
/۷ ۰:۹ 


ایام 
۵1 ۶ 9 
ایام 
۵1 ۶ 90 
ایام 
۵1 ۶ 92 
ایام 
۵1 ۶ 9 
ایام 
۵1 ۰ 92 


جدول (۱): جدول توافقی کاربرد واژة «تپل» در معنای «جاق و فربه» 


وس از ۳ سال‌ با ۱۳/۲ فرصت 


است؛ البته در تمام گروه بیش از ۳۰ سال این معنا استفاده می‌شود. کمترین کاربرد این معنا در 


ان کی ال ۳۱/۶۳۵ خی آسکته 
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را محلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیایی ۲۱ 
واه «تبل» به معنای «بانمک و دوست‌داشتنی) 


به‌منظور بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن بر معنای واژهُ «تپل» به معنای «بانمک و 
دوست‌داشتنی». ابتدا نمودارهای ستونی انباشته‌ی معنای مذ‌کور را بررسی می کنیم: 

با توجه به نمودار بالاء مشاهده می‌شود این معنا در همة گروهای سنی و هر دو جنس 
استفاده می‌شود. کاربرد این معنا در گروه مردان بیش از زنان است. همچنین با توجه به جدول 
توافقی نتایج زیر نیز قابل حصول است: 

پر بان کاربرد ای معا در گرزه ف تال ی مردان :18 ها ۳ سل و زان زیر 1۱۸ ال با ۱۳/۹ 
درصد است و پس‌ازآن در گروه مردان زیر ۱۸ سال و بالای ۶۰ سال با ۱۳/۳ درصد و مردان 
وال ۱۳ خره ات کشریه کاررد اش ماه کرو ای سکن اوق بیان نا 
۷ درصد است. بر اساس جدول توافقی یادشده به اين نتیجه می‌رسیم که در بیشتر گروه‌های 


سنی» مردان بیش از زنان از این واژه در معنای مزبور استفاده می‌کنند. 


و9 
سال 18 زیر 5 
71-0 
131-0 
سال 80 از بیش 5 


مرد 


جتس 


نمودار (۵): بررسی تا کر متغیرهای جنسیت و سن بر معنای وازهٌ «تپل» در معنای «دوست داشتنی و پانمک). 


حدول (۲): حدول توافقی کاریرد وازهٌ «تپل» در معنای «بانمک و دوست داشتنی» 


جنس 
کل ۱ سن 
مرد زد 

۶:۷ ۳۳ ۲ مامت 

دنق ۱۸ شا 
/2 ۱۳۳ 7 ۳7| زیر ۱۸ سال 
۶:۸ ۲ ۲ امامت 
۱ ۲ ۱ ۳۰-۹ 
24 ۱۳۹/۸ /۱۳۹ 21 :0 00 


سال دوازدهم 


۶۰ 
۳۳ 
۳۸ 
۳۳-7 
۱۷۳ 
۱۰۰/ 


زویگرفی شنتاختی اجتماعی به جندمعنایی واژگانی مطالتة عوردی: یل » ۱۹۵ 


۳۲ 
۱۳ ۷/ 
۳۳ 
۱۳ ۳/ 
۹۲ 
۳ ۸۲/ 


واژه «تبل» به معنای «پرسود» 


۱۸ 
۱۰۰/ 
۱۰ 
۸۷/ 
۸۱ 
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تام 
0121 ۳ 90 

تام 
21 ۳ 90 

تصامت) 
۵1 ۳ 90 


۶۰-۱ 


بیش از *۶بسال 


کل 


به‌منظور بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن بر معنای «پرسود» از واه «تبل» ابتدا 


نمودارهای ستونی انباشته‌ی معنای یادشده را بررسی می‌کنیم: 


سال 18 زیر لا 


سال 60 از بش 15 


سن 


219-0 
131-0 


هرد 


جنس 


دیا 


نمودار (۶): بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن پر کارپرد واژهٌُ «تپل» در معنای «پرسود». 


با توجّه به نمودار بالاء مشاهده می‌شود که این معنا در گروه سنی زنان و مردان بیش از ۶۰ 


سال اضلاً کاوبرد ندارد: این معتا در گزوه‌های ستی زنان و مردان کمتر از ۱۸ سال برکاوبرذثیر 


حدول (۳): حدول توافقی کاریرد واژهٌ «تپل» در معنای «پرسود) 


جنس 


مرد 
۱۰ 
/۲۱۳ 
۱۰ 
/۳۱۳ 
۱۳ 
/۲۳۷۵۳ 
۳۳ 
/۳ ۷۰ 


امامت 
0121 ۳ 90 
تام 
0۳0121 96 
تام 
10121 90 
امامت 
121 ۳ 90 


۹۶ محلة زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیایی ۲۱ 


بیشترین کاربرد این معنا در گروه مردان ۳۱ تا ۶۰ سال با ۲۷/۷ درصد است. پس ازآن به 
نیناوق کی کرو ردان ۱۹ ۷ ۲ سالق کب ۱۸ شسال با ۲۱/۳۲ فرصت است, همان‌طی که 
قبلاً اشاره شدء این معنا در گروه زنان و مردان بیش از ۶۰ سال استفاده نمی‌شود؛ اما در بین 
گروه‌هایی که از این معنا استفاده می‌کنند. گروه زنان کمتر از ۱۸ سال با ۸/۵ درصد کمترین 
استفاده را از این معنا دارند. 

به‌طورکلی» می‌توان گفت این معنای واژه نوظهور بوده و می‌توان انتظار داشت که در آینده 
به گروه‌های سنی بالاتر نیز تسری داده شود. همچنین می‌توان نتیجه گرفت که واه «تپسل» به 
معنای «پرسود» واژه‌ای مردانه است. نگارندگان پیش‌بینی می‌کنند که تأثیر متغیر طبقة 
اجتماعی-اقتصادی -که موضوع مطالعةٌ مقالٌ حاضر نبوده است- در برجستگی این معنای واژه 
«تپل» چشمگیر است؛ به این معنا که انتظار می‌رود شاید کسبه و بازاری‌ها وارهُ مذکور را در 
معنای «پرسود» بیشتر از سایر گروه‌های اجتماعی به کار ببرند. بررسی صخت‌وسقم این پیش- 
بینی» پژوهش جداگانه‌ای را می‌طلبد. 

وازهُ «تپل» به معنای «مفصّل و زیاد» 

به‌منظور بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن بر معنای واه «تپل» به معنای مفصّل و 


زیاد). ابتدا نمودارهای ستونی انباشته‌ی معنای یادشده را بررسی می‌کنیم: 


80 


80 


مرد دن 
جنس 


نمودار (۷): بررسی تأثیر متغیرهای جنسیت و سن پر کارپرد واه «تپل» در معنای «مفصّل و زیاد». 


سال دوازدهم رویکردی شناختی اجتماعی به چندمعنایی واژگانی مطالعة موردی: «تیل» ۱۹۷ 


با توجه به نمودار بالاه مشاهده می‌شود که این معنا در گروه سنی زنان و مردان بیش از ۶۰ 
سال اصلاً کاربرد ندارد. این معنا در گروه‌های سنی زنان و مردان کمتر از ۱۸ سال پرکاربردثر 
است. همچنین این معنا در بین مردان نسبت به زنان کاربرد بیشتری دارد. با توجه به جدول 
توافقی» نتایج زیر قابل حصول است: 

تم ین کاربرد این معنا در کروه مُردان ۲۱ ۵ ۶۶ سالبا ۲۲۸۴ درد است.ی یس ازان: 
مردان کمتر از ۱۸ سال با ۲۰/۷ درصد و مردان ۱٩‏ تا ۳۰ سال با ۱۹/۰ درصد قرار دارتد. 
همان‌طور که قبلاً اشاره شد. این معنا در گروه زنان و مردان بیش از ۶۰ سال استفاده نمی‌شود؛ 
اما در بین گروه‌هایی که از این معنا استفاده می‌کنند. گروه زنان ۳۱ تا ۶۰ سال با ۱۰/۳ درصد 
کمترین استفاده از این معنا را دارند. به‌طورکلی» می‌توان گفت این معنای واژه, نوظهور بوده و 


می‌توان انتظار داشت که در آینده به گروه‌های سنی بالاتر نیز تسری داده شود. 


جدول (۴): جدول توافقی کاربرد واه «تپل» در معنای «مفصّل و زیاد» 


جنس 
کل ۱ سن 
مرد زد 
۲۱ ۳ ۹ تام 
ی ۱ سا 

7 | زیر ۱۸ سال 
ِ" 9 اصامت) ۱۹-۳۰ 
/۳۱۰ /۱۹۰ ۷۸ اأ 00/09 

۱۹ ۱۳ 1 تام ۳۱-۶ 
۳۳۸/۲ ۳۳۰/۸ ۸ 1 07 9 

5۸ ۳۹ ۳ تام 
۹ /۳ ۱.۸ 0۳1012 0 کل 


نتیجه گیری و دستاوردها 


در اين مقاله به معرفی زبان‌شناسی شناختی اجتماعی و مطالعة تأثیر سن و جنسیت بر روی 
کاربرد معانی واه چندمعنای «تپل» در این چارچوب پرداختیم و نشان دادیم که رویکرد زبان- 
تبیین انعطاف معنایی در مطالعهٌ واژه‌های جند معناه به‌ویژه در خحصوص تنوعات معنایی واژه- 


های جند‌معناه بررآید. درواقع نشان دادیم که چندمعنایی واژه‌ها ۳ نمی‌توان به یک مفهوم ایستا 


۱۹/۸ محلةً زبان‌شناسی و9 گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیایی ۳۱ 


که نزد تمامی گویشوران زبان ثابت است تقلیل داد بلکه متغیرهای اجتماعی چون جنسیت و 
سن در نگرش افراد به معانی مختلف واژ؛ چندمعنا و میزان برجستگی هریک از معانی 
تأثیر گذار است. همچنین نشان دادیم که رویکرد زبان‌شناسی شناختی استاندارد به چندمعنایی 
کفایت لازم را برای تبیین این پدیده ندارد و رویکرد بهینه برای این منظور زبان‌شناسی 
شناختی اجتماعی است که بر تکنیک‌های آماری و رویکرد پیکره‌بنیاد استوار است. 

از مطالعات زبان‌شناسی اجتماعی» برای مثال لباو (۱۹۶۶) این نتیجه به‌دست‌آمده بود که 
گویشوران جوان‌تر و مسن‌تر به ترتیب مسئول کاربردهای جدیدتر و محافظه‌کارتر هستند. 
همچنین مشخص شده بود که تغییر معنایی (تغییرات معنا روی محور زمان) و تنوع معنایی 
(تفاوت‌های معنایی که به‌طور هم‌زمان در میان گویشوران مختلف یک زبان در بسامد کاربرد 
معانی وا چندمعنا وجود دارد) از طریق جایگاه اجتماعی و اقتصادی گویشوران توضیح داده 
می‌شود. در اين مقاله. به پیروی از رابینسون شیوه‌ی لباوی با منابع دیگر داده‌ای مانند شواهد 
حاصل از پرسش‌نامه و شواهد پرسش‌نامه‌ای ترکیب شد. همچنین از روش‌شناسی مطالعات 
کمّی و شیوه‌های آماری نیز استفاده شد تا بتوان متغیر سن و جنسیت را هم‌زمان مورد مطالعه 
قرار داد. 

نتایج به‌دست‌آمده نشان داد که معانی مختلف در میان گویشوران زن و مرد متعّق به 
گروه‌های سنی متفاوت, توزیع یکسانی ندارد و کاربرد معانی مختلف واژه در گروه‌های سنی 
متفاوت. به‌هيچ‌وجه تصادفی نیست. اولاً برخی معانی ممکن است در حال ظاهر شدن باشند 
که در این صورت. تنها. در میان گویشوران جوان‌تر کاربرد دارند. برعکس, برخی معانی ممکن 
است در حال از میان رفتن باشند و تنها موارد کاربردشان در میان گروه‌های سنی بزرگ‌تر و 
مسن‌تر یافت شودد؛ بنابراین مشاهده شد در خصوص برخی واژه‌های چندمعنای مورد مطالعه 
گویشوران مختلف از لحاظ تعداد معانی‌ای که آن واژه برای آنها دارد با یکدیگر فرق می‌کنند؛ 
اما مهم‌تر از آن» گویشوران در میزان برجستگی هریک از معانی واژهُ چندمعنا هم ممکن است 
با یکدیگر متفاوت باشند. نتایج همچنین نشان داد که کاربرد معانی مختلف واژه‌های چندمعنای 
موره مظالعه: اصا تصادفی تبوده و تانجی آتسن ی عسیت اسنت, 

نکته‌ی دیگر اینکه در اين مقاله نشان دادیم که کاربرد وا چندمعنا در یک معنای خاص 


می‌تواند به‌عنوان نشانگر اجتماعی عمل کند؛ بدان معنا که تعلّق فرد به یک گروه اجتماعی 


سال دوازدهم رویکردی شناختی اجتماعی به چندمعنایی واژگانی مطالعة موردی: «تیل» ۱۹۹ 


خاص را نشان دهد. در این مقاله گروه‌های مختلف سنی و جنسی مد نظر بو ولی می‌توان 
این امر را به گروه‌های دیگر مانند طبقهٌ اجتماعی. سطح تحصیلات و ... نیز بسط داد. برای 
مثال دیدیم که کاربرد واه «تبل» در معنای «زیاد» مانند «یک پول تیل» را می‌توان در گفتار 
مردان گروه سنی جوان‌تر انتظار داشت. این نکته ازآن‌جهت حائز اهمَیّت است که در کتاب‌های 
پایة زبان‌شناسی و نیز زبان‌شناسی اجتماعی. نشانگرهای اجتماعی معمولاً از نوع آوایی. صرفی 
و نحوی هستند -مانند تلفظ يا عدم تلفظ « در انگلیسی استفاده از دو علامت منفی‌ساز در 
یک جمله و ...- در اين میان, افزودن متغیرهای معنایی به نشان‌گرهای اجتماعی» یک دستاورد 
مهم این مقاله محسوب می‌شود. 

شاید بتوان گفت. مهم‌ترین نقدی که بر مطالعات زبان‌شناسی اجتماعی وارد است. این 
است که این دست از مطالعات. عمدتاٌ متمرکز بر معنای تنوع بوده‌اند و مطالعة تنوع معنا را به 
کناری نهاده‌اند. علّت این ام البته. دشوار بودن مطالعات نظام‌مند معنا و نیز طبیعت فازی 
معناست. مقالةٌ حاضر همچنین نشان داد که این تنوعات معنایی را می‌توان به‌صورت نظام‌مند 
مورد مطالعه قرار داد. درواقع» یک پیام مهم رویکرد کاربردمحور این پژوهش به زبان این 
است که زبان‌شناسی شناختی باید مطالعات بر روی تنوعات اجتماعی زبان را هم مد نظر قرار 


دهد. 
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۰ ۷۱۱۵1061 ,1 00۵2۵162-۵02 ,۱۷۲ ن .فمتاوتتاعصنا مناممن انوم 
۱۴۹ .00) ,و۱ 09۳۱۷۵ 2 و۷۵۵۵ و(.علظ) ۵۱۷۵ .1 ۷۰ ک ممولنامن) 

۰ م۲ مطمل :متصاص1ع۱۱20ظظ رحصهل‌تمافمض ۱۶۹(۰ 


,161 ۳0۵۳۵۷۵۵۳۵ ۲۰۰۷(۰) (08۰ظ) میگ ماما کی با ممعنان۷2۲-مم2۵1ظ06۵) 


عصتطوتاهانط صتصصحزحعظ ‏ مود .یاو ۲و0 1 ۷۵1/2۵80 ,۲۵0۳16۵۲۵ 

۸ 
تک 0۵۱۲۷۵ ۲۱۱۱۳۵۵۵۵۵0۲۰ ۲:۰۸(۰) یک م1۳۷۵( ی و.ت) ,۳151120561 
,21121101 ۲۷ همه :وم)وامملا0م900 و۵۵۷ ,5602۵ > ۱۱۵۱/۱۵۵5 ,1۵1۱0۲۵/6 


,111۷7600 مهم عک ممفصهل دنک مات ۵۰ ۲۱0۱۲۵0 ,عمصماوو آمتههو: ردزم۷۲۵0 مایت 
۰ 08 ۱۷۲۵۱0۵۸۵8 


۰ ) ۲۵۲ ۷۵ 0 اوزآع۳ 0 5۳۵/۲6۵100 آهنع‌هی 16 ۱۹۶۶(۰) ۷۷۰ ,200۷,] 
۰ )۲۲۲۷۵۵۱ معزطصصه) :عع10عطاصصهن ۱۹۶۶(۰) 


۳160 6۳۵۱۱۱۱۱۵۲۰ 09۱۲ 0 ۳۵۵۵۱۵۵ ۱۹۸۷۰ ۷۷۰ بک رتعام2ع 20 ] 


۰ )۱۲۵۷۵۵۱ 2۶0۲0 نض بلت0تصماد .و۳۳۵۳ 
ملظ .۵۵0۵0 ۵0 0۳۵۵۵۲ ۱۹۹۹(۰) ۷۷۰ بک رتعا20ع28ر[ 


۰ 186 ممابا۷۵0 :۷0۲1 


تم 


/۸- 


۱۵- 


۱۶- 


۱۷- 


سال دوازدهم رویکردی شناختی اجتماعی به چندمعنایی واژگانی مطالعة موردی: «تپل» ۳۰۱ 


۰ 6 271007ظ ,۱۷۲ :18 ,۱۷۲۵061 0عووصممهو۱۱ متمصمطرنا ۸ (۲۰۰۰) ۷۷۰ بک رتعامهعصضا ۱۸ 


نها بل0۲گصه)9 (۱-۶۴ .00) 0۳1۵2۵8 ۷۲0۵01 5۵826-۵8601 ,(05۰ظ) ۲محصصنجرم 


۰ ]من 
۰ :1۱ ,صملاهنه ۷ ومتاممصصهو ماما فتطعتفط مصموعب۸۳ ,(۲۰۱۰) بظ .ل مط0فصتمامی۴ -۱۹ 


0 17 ۸0۷۵۱6۵5 و(۳05۰) .۷ مصطفصطوه۳ عک معفصهتافتنک .0 رداتمه۲عع0 
۰ 186 ممانام۱۵ ۷0۵۸۸۰ ۲و۱ /11رعظ ۸۵-۱۱۹۰ .۵م) ریآا 906011۳18۵6 


فص ملاصمصصوو مم ۵۲80۵60۵ م)فلناومتام0ه90 ۸ ,۲۰۱۱۲۵(۰) بظ . مصم0عصاطامط۴ ۲۰ 


۵ 1 ۱۷/۵۱/۱۵05 ۱۳۳۵۲۱۶ و(۳6۰) 09فصتطمامگ ۸ رل ک حعالظ بک :19 
۰ 08 مما0] ۷ بز۵0 ۷ ۱۲۵ /۵۲110ظ ۱۹۱-۲۳۱۰ .۵0) ریاکو۲] 


ماو ممتاوام‌متامتمو 00و ۷۱۷ رهظ وت ۸ (۲۰۱۲۵) بخ رل مطمعصتمامک ۲۱ 
۳۸-۰ 00۰ ,(۲۸)۴ ,10062 ع/۲۵ (ومتاصفجصهد: ۷۱16 

رک کلام م00 انعم طا ما0 اهنا ,(۲۰۱۱۴) رل مط0قصتمامک ۲۲ 
۸۷-۰ 00۰ 0۰) عمتطوتاطان۲ فصتصصدزصوظ مه رفع۵۱۵ه هر و1۵10 یوم 

مد :صفتاومط طا عمتصمعا۱ متصماعزن۴ ۵ مفنع مطع م۵ (۱۵۸۵) ) ظ 11۵020 ۲۳ 
۲۲-۵۰ ,۶۵ ,1۵۵8۵6 0۵2۵۵6۰ ۷۵ قمع ما ممتاهعاک0امعزهانا 5 ۵۶ مامرصق۴ 


۰ ۵۱۵۱۱6 11 ۵۵۵/۵۳۲۵ ۲۰۰۲(۰) .ظ با تعطوویا ک بن) .ظ ,11۵0820 -۲۴ 
۰ و۲۵۲۵ مهن :عع0زطصصمت) 


ضميمة (۱): پرسش‌نامه مصاحبة توصیفی مورد کاربرد در این رساله 


لطفا به پرسش زیر با دقت پاسخ ۱ هریاد 2 

لطفاً واه «تیل» را در نظر بگیرید. 

فکر کنید این واژه را به چه چیز و يا چه شخصی می‌گویید؟ همچنین هرگونه معنا یا 
جمله‌ای را که با اين واژه به خاطر می‌آورید و یا شنیده‌اید یادداشت نمایید. (لطفاً در پاسخ‌های 
خود به مواردی همچون رعایت ادب. محاوره‌ای بودن و ... پایبند نباشید و هرآنچه در ذهن در 
قاویل دا شا مادذاقت تما س) 


۲۷.۲ مجله زبان‌شناسی و گویش‌های خراسان دانشگاه فردوسی مشهد شمارة ۲/پیاپی ۲۱ 


با سپاس از همکاری شما 


ضميمة (۲): پرسش‌نامه آماری مورد استفاده در اين رساله 
ذکر نام و مشخصات فردی ضروری نیست. 
پیشاپیش از همکاری شما سپاسگزايم. 
م۸ تا بین ۱۹ تا ۳۰ سال [] 
ان ۳ بالای ۶۰ سالل[] 
جنسیت: مردل] زن [] 
تفواتمتی موافقت و مخالفت خود را نسبت به معانی واژزگان مندرج را با درج تیک 
واژه معانی بلی | خیر 
چاق و فربه 


بانمک و دوست دا ستنو 


شا مفصّل و زیاد 


مایه‌دار و پرسود 


